
If I owe anything to the Euro Section 
 

✵ “If I owe anything to the euro section it would be about the cultural 

open-mindedness to the world. It was very enriching to discover first the English 
and American culture in grade 10 and then discover cultures of the world such as 
Arabic culture, Asian culture…. We learned differently compared to usual English 
and Geography lessons in so far as we were completely involved in discovering 
these new cultures until studying their lifestyles and customs and then sharing 
them during our exhibitions. It was very funny to both perform and learn our 
geography and history lessons in English! Integrating the euro section is really the 
opportunity to open your mind and live exceptional experiences.” 

La section européenne m’a été très bénéfique lors de mon apprentissage scolaire 
notamment en ce qui concerne mon ouverture culturelle au monde. De la seconde 
à la terminale nous nous immergeons totalement dans diverses cultures qu’elles 
soient occidentales ou orientales. C’est un apprentissage très enrichissant dans la 
mesure où l’on étudie la culture d’autres pays tout en suivant le programme 
scolaire de Géographie et d’Histoire en anglais. Par la suite nous partageons 
souvent nos connaissances de manière ludique soit par des expositions grandeur 
nature, ou bien des petits sketchs etc… Sincèrement intégrer la section 
européenne permet d’adopter un autre point de vue sur la manière d’étudier, 
d’apprendre et de partager nos connaissances ! 

Hereiti PERON- HAUMANI 

✵ “In the euro section, we are usually tasked with preparing group 
exhibitions or presentations. 

This allows us to develop skills which are usually underrated in other classes. That is 
to say, time management, teamwork, oral fluency and expressiveness. In fact, 
these skills are more relevant than what we are normally taught at school as they 
will be useful for our future career. Over the course of 3 years, all of the students 
have significantly improved, even if at first, we were quite sceptical about this 
learning method.” 

Dans la section euro, nous devons souvent préparer des exposés ou des 
présentations. Cela nous permet de développer des compétences qui sont souvent 
oubliés dans d’autres classes. C’est-à-dire : la gestion du temps, le travail d’équipe, 
la fluidité à l’oral et l’expressivité. En effet, ces compétences sont plus importantes 
que ce qu’on nous enseigne normalement à l’école car elles nous seront plus utile 
dans notre future vie professionnelle. En 3 ans, tous les étudiants se sont 
améliorés, malgré notre scepticisme premier à propos de cette méthode 
d’apprentissage. 

Anthony TANG 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



✵ “2 years ago (in December 2017), we had organized an exhibition about 
different countries in the world, we were divided in 6 teams, and we had to 
welcome younger students, and talk to them about the region we had 
chosen, which was the Maghreb. But, in order to make it interesting, we 
brought a laptop to show them videos about that country, we organized a 
prize game with questions about our workshop, and we spent a lot of time 
in decorating the workshop, it looked like a tent, we turned off the lights 
of the room, to give it a mysterious atmosphere, we built a wooden camel, 
and placed pillows on the floor to make the students comfortable!” 

Notre première année en Section européenne, a été riche en expositions et projets 
divers. Nous avons ainsi, monté une exposition tours du monde avec de nombreux 
ateliers découvertes. Les élèves de l’établissement pouvaient donc découvrir la 
culture des différentes régions que nous représentions. C’était une expérience 
mémorable ! 

Keilan ROCHETTE 

✵ Within the European section, we’ve worked on several projects.  

However, my favourite has been the « Great Exhibition » on the occasion of the 
Earth Day. Indeed, through my research, I realized that human activity impacts 
obviously the fauna / flora of the Amazonian rainforest, but also its inhabitants, 
which constitutes a threat for the cultural biodiversity of this location. 

Moreover, the aim of that project was to raise awareness among the students of 
LA MENNAIS middle school / high school, and I believe that it was interesting to see 
how each group would set up his stand in order to captivate the young audience. 

Au sein de la section européenne, nous avons mené à bien différents projets. Mon 
préféré s’est avéré être « la Grande Exposition » à l’occasion du « Earth Day ». En 
effet, à travers mes recherches, j’ai réalisé que l’impact de l’activité humaine ne 
concernait pas uniquement l’environnement, mais aussi les habitants vivants au 
cœur de la forêt amazonienne. 

L’objectif de ce projet était de sensibiliser les élèves de l’établissement La Mennais. 
Ce fut intéressant selon moi de voir de quelle manière s’y prendrait chaque groupe 
afin de captiver ce jeune public, souvent insouciant. Enfin, j’ajouterai que cette 
section fut très enrichissante puisqu’elle m’a permis d’élargir mes connaissances 

dans différents domaines, mais également de développer de nouvelles 
compétences, telles que la créativité. 

Félicia BELLOT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



✵ During our 10th grade in the European section our English teacher, Mrs 

Taimana, made us aware of how lucky we were. The chance to go to school, to 
have a house, parents who take care of us ... It is important when we have 
everything, we need to think that some people don’t. In order to develop a 
charitable spirit in the class and in our mind, we have set up solidarity actions such 
as the project "take a child by the hand" organized by all the 11th grade every year 
in La Mennais. The project is to welcome during the Christmas season children 
from underprivileged backgrounds. On the program, games, snack, and gift 
distribution. Each child was guide by a high school student for the morning. Other 
pupils were in charge to take care of the preparation of the snack and the gift 
distribution. In order to set up this big project, we had to collect money in different 
ways. We sold food, and snacks at recess but also collected donations from 
parents and teachers. That morning was very touching and allowed us to realize 
that many children are in this situation. It is very encouraging to see how happy 
those children were on this morning. It makes you want to do it again. 

Au cours de notre année de seconde, nos professeurs nous ont sensibilisé à la 
chance que nous avions, afin de pouvoir en faire profiter les plus démunies. Nous 
avons donc pris part à divers projets caritatifs et « community services ». Ces 
expériences humaines, nous ont beaucoup apporté et nous ont permis de savoir 
qu’ensemble, il est possible de changer les choses.  

Ornella RAGONNEAU 

✵ “In 2018, we participated in a night project that included students from 

San Francisco. The institution of Malta, led by Marurai, welcomed us to organize a 
distribution of meals, drinks and desserts for homeless people. This evening was 
unforgettable, we got to know students of San Francisco, but we also met a lot of 
homeless people. This experience helped us realize how lucky we are to live under a 
roof and to appreciate everything we have; it was a great moment of sharing and 
compassion.” 

En seconde, nous avons eu l’occasion de participer à un projet de nuit avec des 
élèves venus de San Francisco. Ainsi, nous pu aider l’Ordre de Malte, à distribuer 
des repas pour les sans-abris de Papeete. Ce projet, nous a permis d’ouvrir les yeux 

sur le privilège que nous avions de manger à notre faim et d’avoir un toit. C’était 
un moment inoubliable, de partage et de compassion.  

Hava’i NAUTA 

 

✵ “If I owe anything to the European section, it is the cheerful, warm and 

loving people I met there. Without this three-year adventure, I would never have 
developed such a strong bond with these people. Today I know that I have friends 
ready to support me whatever the circumstances. People with the same touch of 
madness as me, always ready for the craziest projects! These people made me 
grow and trust me! So, I thank the European section for all the meetings it has 
allowed me to do, and without them I would not be the one I am today!” 

La Section Européenne, m’a permis de trouver tellement plus que des camarades 
de classes… J’y ai trouvé des personnes de confiances, des amis, des sœurs de 
cœur pour certaines… Cette expérience et ces rencontres m’ont fait grandir, me 
questionner, apprendre et finalement devenir la personne que je suis aujourd’hui ! 
Alors, je remercie infiniment toutes ces personnes pour l’opportunité qu’elles 
m’ont donné… Celle de croire en moi et en mes rêves !  

Yasmine EL KOFTANGUI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


